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ВСТУП 

 

У сучасному світі інформаційних технологій одним з найважливіших 

завдань забезпечення ефективного й сталого соціально-економічного та 

суспільно-політичного розвитку держав є забезпечення їхніх громадян 

зручним та оперативним доступом до джерел значущої інформації. 

Інформаційні ресурси  –  це сукупність даних, які використовуються в 

усіх сферах  людської  діяльності:  виробництві,  освіті,  науці,  техніці,  

управлінні  суспільством і т.д. Інформаційні ресурси можна розглядати як 

продукт  інтелектуальної  діяльності  найбільш  кваліфікованої  та  творчої  

частини  працездатного населення. 

Одним із класичних джерел інформації, яке впродовж віків створює, 

удосконалює та застосовує людина, є словники, які справедливо вважаються 

важливою одиницею національної культури. Словники необхідні для 

вивчення рідної мови та іноземних мов, для піднесення культури усної та 

писемної мови і загалом інтелекту людини. Культурний рівень нації та рівень 

розвитку мови часто оцінюють за кількістю виданих словників. 

Створення й застосування  словників  є  одним  із  найдавніших  

пов’язаних  зі  словом  видів людської діяльності, що завжди вважали 

важливим загальнокультурним завданням.  

Серед основних тенденцій у сфері сучасної міжнародної теоретичної і 

практичної лексикографії є застосування методів автоматизації 

лексикографічних і термінографічних процедур, новітніх досягнень у галузі 

комп’ютерних та мультимедійних технологій. З появою комп’ютерної 

техніки, творці програмного забезпечення створили новий тип словника – 

електронний словник, який став новим словом техніки і якісно вищим 

щаблем у розвитку лексикографії.  

Теорія електронної лексикографії охоплює широке коло проблем, 

зокрема визначення статусу, обсягу, змісту даного напрямку, прагматичної 

специфіки електронних словників, виявлення макро- і мікроструктури таких 



довідників, їхнього пояснювального апарату, системно-типологічної 

організації та ін. 

Розширення можливостей лексикографічної роботи на новому рівні 

створило поштовх для більш детального різнобічного аналізу феномена 

електронного словника. Вже сьогодні лінгвісти й програмісти О. Баранов, 

О. Герд, Б. Городецький, О. Зубов, І. Зубова, Ю. Караулов, та ін. спільно 

обговорюють проблеми структури й обсягу електронних словників, 

принципи системної організації лексики, методи лінгвістичного програмного 

забезпечення, параметри систематизації інформаційного матеріалу. 

Суттєвий внесок у розробку різних аспектів зазначеної проблеми 

зробили: Л. Бєляєва, В. Бєрков, Т. Букрєєва, В. Вуль, Л. Григорович, 

Л. Зіміна, Л. Колодяжна, І. Кульчицький, І. Огієнко, М. Пещак, В. Широков, 

І. Убін, В. Фляйшер та ін. 

Поява електронних словників призвела до повного перегляду 

принципів лексикографії. У свою чергу, розширення можливостей  

лексикографічної  роботи  на  новому  рівні створило поштовх для розгляду 

електронних словників з різних ракурсів. 

Сьогодні електронні словники відіграють все більш істотну роль не 

лише в професійній діяльності перекладачів і лінгвістів, але й в середовищі 

найрізноманітніших користувачів, яким потрібен оперативний переклад 

іншомовної інформації. Електронні словники, забезпечені зручною системою 

пошуку, покликані полегшити працю як професійних перекладачів, так і 

школярів або студентів.  

 При цьому експерти слушно зауважують, що подальший поступ 

комп’ютерної лексикографії як наукової галузі, а також успішна практика 

створення й використання електронних словників для потреб суспільства, 

окрім суто технологічних досягнень, значною мірою визначатимуться якістю 

теоретичних розробок і значущістю практичного досвіду як укладачів, так і 

користувачів цього типу інформаційних ресурсів. 



Варто підкреслити, що словник – це джерело найрізноманітнішої 

інформації. Людина, яка володіє знаннями про систематизацію словників та 

про їхні окремі види, озброєна найдієвішим механізмом отримання, 

перероблення та накопичення інформації з будь-якої сфери людської 

діяльності. 

У зв’язку з необхідністю лексикографічної інтерпретації нових типів 

словників, а також через відносну новизну електронних словників та 

відсутність у сучасній лексикографії цілісної, чітко структурованої концепції 

їхнього дослідження, тему дипломного магістерського дослідження 

«Типологія сучасних англомовних он-лайн словників» можна вважати 

сучасною й актуальною. 

Об’єктом дипломної роботи є електронний словник як інформаційний 

ресурс і засіб машинного перекладу. 

Предмет дослідження – класифікаційні ознаки, типологія, принципи 

побудови одномовних та двомовних мережевих словників англійської мови. 

Метою дипломної магістерської роботи є системний лінгвістичний 

опис структурних і семантичних особливостей он-лайн словників англійської 

мови, аналіз існуючих підходів і принципів їх укладання. 

Досягнення сформульованої мети передбачало розв’язання низки 

взаємопов’язаних дослідницьких завдань: 

1) вивчити історичний досвід створення словників і дослідити етапи 

становлення лексикографії як наукової галузі; 

2) систематизувати й осмислити наявні концепції з проблем 

комп’ютерної лексикографії; 

3) визначити основні критерії до класифікації словників та описати 

їхню номенклатуру;  

4) проаналізувати функціональні характеристики, переваги й недоліки, 

а також місце мережевих словників в системі сучасних 

інформаційних ресурсів; 



5) виявити існуючі тенденції щодо досвіду користування 

електронними інформаційними ресурсами в процесі вивчення 

іноземних мов та під час перекладацької діяльності представниками 

різних цільових груп. 

Матеріалом дослідження послугували 25 сучасних англомовних он-

лайн словників, які представляють собою електронні сервіси вже існуючих 

паперових словників, а також такі, що не мають друкованих аналогів. 

Вибір методів дослідження зумовлено поставленими завданнями та 

метою роботи: описовий метод було залучено для опису типологічних ознак 

сучасних англомовних он-лайн джерел та їх класифікації; індуктивний та 

дедуктивний методи – для виведення особливостей електронних 

лексикографічних джерел, а також для теоретичного узагальнення даних та 

формулювання висновків; аналіз, синтез, порівняння, систематизація та 

узагальнення – для визначення поняттєвого апарату дослідження, критичного 

осмислення вітчизняних та іноземних теоретичних джерел з теми 

дослідження; метод експерименту – для проведення анкетування серед 

студентів, а також кількісний і якісний аналіз для обробки експериментальних 

даних. 

Наукова новизна полягає в тому, що визначено основні типологічні 

ознаки мережевих словників, переваги електронних лексикографічних 

джерел над паперовими та запропоновано власні класифікаційні ознаки 

сучасних англомовних он-лайн словників. 

Теоретичне значення дослідження полягає в тому, що уточнено 

класифікаційні ознаки та описано номенклатуру електронних словників 

англійської мови, що є необхідною передумовою для поглибленого вивчення 

особливостей сучасної лексикографії; виявлено основні типи словників, 

якими користується студентська молодь і основну мотивацію такого вибору; 

проведено оцінку низки он-лайн словників щодо наявності певних 

структурно-функціональних характеристик. 



Основні положення й результати дослідження можуть допомогти у 

вирішенні низки проблем лексикографії і сприяти появі нових електронних 

словників, де будуть максимально враховані семантичні й стилістичні мовні 

аспекти. 

Практичне значення роботи полягає в тому, що її теоретичні 

положення, висновки й матеріали можуть бути використані як в процесі 

подальшого створення електронних словників та їх наукового вивчення, так і 

в лінгводидактиці з метою удосконалення існуючої практики застосування 

мережевих словників у навчанні іноземної мови.  

Апробація результатів дослідження здійснювалася шляхом виступів і 

обговорення доповідей автора на: студентській науковій Інтернет-

конференції «Сучасні проблеми лінгвістики, літературознавства та методики 

викладання мови і літератури» (м. Вінниця, 21 грудня 2015 р.), XIV 

міжнародній студентській Інтернет-конференції «МОВА, ОСВІТА, 

КУЛЬТУРА: Інтеграційні тенденції в сучасному світі» (18-19 березня 2016 

р.); Всеукраїнській науково-практичній конференції «Актуальні проблеми 

філології та методики викладання іноземних мов у сучасному 

мультилінгвальному просторі» (14 квітня 2016 р.). 

Структура та обсяг роботи. Робота складається зі вступу, двох 

розділів, висновків, списку використаної літератури і додатків.  

У вступі висвітлено актуальність дослідження, визначено об’єкт і 

предмет аналізу, окреслені мета й завдання роботи, описано методи 

дослідження, розкрито теоретичне та практичне значення роботи та наведено 

відомості про апробацію результатів дослідження. 

У першому розділі узагальнено результати попередніх досліджень в 

області лексикографії як традиційної, так і електронної: розглядаються 

основні поняття; приводяться уже існуючі типології та класифікації 

словників; обґрунтовуються принципи лексикографічного опису мовних 

одиниць; робиться екскурс в історичне минуле англомовної паперової 

лексикографії. 



У другому розділі проаналізовано сучасні лінгвістичні он-лайн 

сервіси, визначено типологічні ознаки сучасних он-лайн словників. Також 

запропоновано власні критерії класифікації англомовних он-лайн джерел. 

У загальних висновках сформульовано результати роботи та 

окреслено перспективи подальших досліджень. 
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